LECCIÓN XII

PÁGINAS 76 y 77, PÁRRAFO 149.

I. Griego al castellano

1. Estas palabras estaban siendo escritas en un libro. 2. Yo estaba siendo enseñado por él acerca de los libros de los profetas. 3. En estos días estábamos siendo enseñados por él y así también enseñábamos a los otros hombres, pero ahora no estamos siendo enseñados ni enseñamos. 4. Los pecadores estaban yendo hacia el mar. 5. La iglesia estaba yendo hacia él, pero ya no va. 6. Todavía no vemos al Señor en su gloria, pero estábamos enseñando acerca de él también [aun] en los días de maldad. 7. Una palabra buena sobre este apóstol estaba siendo dicha en el templo. 8. Alrededor de él su gloria estaba siendo vista. 9. Los regalos estaban llevados aun a los hombres malos. 10. Estabas siendo recibiendo los libros de los profetas. 11. Los discípulos estaban siendo juntados a este hombre. 12. Las obras del hombre malo son malas. 13. Ni él mismo ni sus obras son malos. 14. El Señor moría por su iglesia. 15. El discípulo no es más que su maestro, ni el siervo más que su señor. 16. Estabas siendo  conducido en la lancha por el mar. 17. Uds. estaban siendo sacados de sus casas. 18. Estos demonios estaban siendo sacados por la palabra. 19. Ellos estaban siendo oídos y a la vez estaban oyendo; ellos están escuchados y están oyendo. 20. Yo estaba viniendo al Señor, pero también estaba llevando a los otros hombres.

II. Castellano al griego  (Página  77).
1) evkei/noi oi`` lo,goi hvkou,onto u``po. tou/ auvtou/ avposto,lou( avlla. nu/n ouvke,ti avkou,ontai) 2) tau/ta ta. bibli,a evgra,feto u``p v auvtou/ u``pe.r tw/n dou,lwn auvtou/) 3) ou;pw evdidasko,mhn u``po. tou,tou tou/ avnqrw,pou( avll v h=gon tou.j a;llouj pro.j auvto,n) 4) u``mei/j ouvc u``pe.r evme, evste( ouvd v evgw, eivmi u``pe.r u``ma/j) 5) e;pempej a;llouj pro.j auvto.n kai. evpe,mpou u``p v au,tou/ pro.j a;llouj) 6) ta. daimo,nia evxh,rceto evk tw/n te,knwn) 7) u``mei/j eivsh,rcesqe kai. evxeponreu,esqe evn tῃ/ evkklhsi,ᾳ) 8) ou;pw avpohrco,meqa pro.j tou.j avmartwlou,j( avll v e;ti hvkou,omen th.n fwnh.n tou/ avposto,lou kai. evdidasko,mewa peri. tou/ Kuri,ou evk tw/n bibli,wn tw/n profhtw/n) 9) kate,bainon pro.j th.n qa,lassan kai. dih,rconto di v auvth/j evn ploi,oij) 10) ouvde. oi`` ponhroi. oivde. oi`` avgaqoi. avpkri,nonto tῳ/  Kuri,ῳ) 11) h``mei/j tou,touj tou.j maqhta.j kai. evble,pomen kai. hvkou,omen) 12) evsw,zou tῳ/  lo,gῳ tou/ Kuri,ou) 13) ouv toi/j e;rgoij u``mw/n avll v u``po. tou/ Kuri,ou evsw,zesqe avpo. tw/n a``martiw/n u``mw/n) 14) ouvde. oi`` avgaqoi. sw,zontai toi/j e;rgoij) 15) dia. tou/ lo,gou tou/ Kuri,ou evgino,meqa avgaqoi. maqhtai,) 16) Ouv su. avpe,qnhskej u``pe.r auvtou/( avll v ou-toj avpe,qnhsken u``pe,r sou)  
